JocronpuMeyaTeIbHOCTH U HHTEPeCHbIe MecTa BapeHckoro paiiona.
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MonacTbIpcKkHii ancaM0J1b B JInIksBe
V1. baxxanunoc 7, JIMIIKABS
Tenedon: +370 610 66844
Email:lkc@liskiava.lt, administracija@liskiava.lt
Caiit: www.liskiava.lt

B 1697 roamy Bnanucnosac-lOpruc Kocsina c
KEHOU 3aBellaIx CBOE HUMYILECTBO
JIOMUHUKaHCKOMY MoHacTelpro. B XVII Beke
JIOMMHMKaHIIbI BO3BEIIHU LIEHHBIN c
apXUTEKTYPHOU TOYKU 3pEHHs aHCaMOJIb B CTHIIC
no3aHero Oapokko. XVIII Bek — mepuon
MIPOLBETAHUsl  JIMIIKSIBCKUX  JOMMHUKAHIIEB,
OJIHAaKO TIOcie  TpeTrbero  paspena  Peun
[Tocnosmmron Jlnmksasa orouura IIpyccum. [l
IIOTIOJIHEHMSI TOCYIapCTBEHHOM Ka3Hbl IIPYCCKUE
BJIACTH 3aKpbIBAJIM MOHACTBIPU, IpHCBaMBas MX
UMYILECTBO.

YMmepmwmit 18 wuions 1814 roma mocnenHuit
IIPOXXUBABLIMK B JIMIIKSIBE MOHAaX-JOMUHUKAHEI]
orery JlymmHCKkac TMOXOpOHEH B  IojABale
kocténa. Ero cmeprs O3HaMeHOBana KOHEIL
CYLIECTBOBAHMSI JAHHOTO KOHBEHTA (MOHACTHIPS)
B JInmksige.

AHcaMOJIb CITaBUTCSI CBOMM OOraThIM HACIIEIUEM.
JIOMUHAaHTOM M  YKpalllEeHHEM BCET0 JTOr0
aHcamOust siBisieTcst Koctén Carod Tpoumblr —
MpEeKpacHbIl 00pazel] apXUTEKTypbl IO3THETO
O0apokko. B kocténe coxpanwmics opran 1899
roja, Ha kotopoM B 1899 romy wurpan oren
Muxonoroca Hropnénuca.

Cemp anrapeii xpama IlpecBaroit Tpowuiis
SBJIAIOTCSI OJHUMHU U3 CaMbIX IIeHHbIX B JIuTBe
XYIOKECTBEHHBIX  INPOMU3BEIACHUM B  CTHIIE
POKOKO.

Liskiava Church and Monastery Ensemble
Bazny¢ia str. 3, Liskiava village
Tel. +370 610 66844
Email. administracija@liskiava.lt
www.liskiava.lt

In 1697, Vladislovas Jurgis Kosyla and his wife
bequeathed their assets to the Dominican Order.
The Dominicans used the money to construct a
valuable architectural ensemble in the style of
Late Baroque of the 17" century. The 18"
century was the heyday of the Dominicans of
Liskiava. However, after the third partition of
Poland and the land of the Polish—Lithuanian
Commonwealth, Liskiava ended up as the
territory of Prussia. The government then
decided to add to its treasury by demolishing the
monasteries and seizing all the valuables they
came across.

Father Luscinskas was the last Dominican friar
who lived in Liskiava. He died on June 18, 1814
and was buried in a tomb under the Dominican
church. His death marked the end of the
Dominican reign in Liskiava.

The LiSkiava Monastery Ensemble is known for
its rich heritage. The awe-inspiring Church of the
Holy Trinity built in the style of the Late
Baroque is the dominant element and the main
attraction of this architectural ensemble. The
monumental organ played by the father of
Mikalojus Konstantinas Ciurlionis in 1899 still
stands intact in the church to this day.
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C TaBHUX BpEMEH KOCTEN 3HAMEHUT
yyIOTBOpHOU HMKOHOM boromarepu. B cknenax
KocTéna XpaHATCs OJICSTHUSA KCEH/I30B,
KEPOCHHOBBIC JIaMIIbl U Jpyras XpamoBas
yTBapb. O OpEHHOCTH JKHU3HU HAIOMHUHAIOT
MyMH(DUIIMPOBAHHBIE OCTAHKM MOHAXOB B

rpobax.

B BOCCTAaHOBJICHHOM ceMeHHOM IoMe
MIPOBOJISATCS KYJIbTypHBIC MEpPOTIPUSTHSI,
KOH(epeHIIHNH, TIEPEIBIIKHBIC BBICTABKH,

OKa3bIBAKOTCA YCIIYI'U O6H.I€CTBGHHOFO IIMTaHUA,
HO4JICTAa. C03IIaHI)I yCioBuAaA i1 NOCCHICHUA
JIMIKSABCKOTO APXUTCKTYPHOI'O aHcamO0Js
JIOAbMHA PA3JIMYHOIO BO3pPaCTa, a TAKIKEC JIMIAMU
C OI'paHNUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTAMU.

The seven altars of the Holy Trinity are some of
the most valuable examples of Rococo in
Lithuania. The church has long been renowned
for its miraculous painting of Mary the Mother of
God. The burial chambers in the church are used
to store clerical clothing, kerosene lamps and
other items reminiscent of the lifestyle led in this
sacral place. The mummified bodies of monks
laying in their caskets are a testimony of the
fragility of our lives.

The renovated main house is used as a venue for
cultural events, conferences, mobile exhibitions,
food and accommodation services. The Liskiava
Architectural Ensemble is also equipped for
disabled visitors and friendly for all ages.
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BuosHepreTuyeckas nupamuaa B Mepkune
UYecykaii,
Tenedon: +370 682 61 617
Email: pazinimas@gmail.com
buosneprernueckas nupamua B Yecykail Takxke
HOCUT Ha3BaHue «CBsatuiuie cepaeny. llo
CJIOBAC COTEH CBHJETENEH, Mojiyaca B MUPaAMUJIE
O]l KYyMOJOM JapsAT 4eloBeKy mo3bTuBHbIe
¢usnyeckne W JIyIMIEBHbIE  W3MCHCHUS.
Cozpatenp mupaMuIbl YTBEP)KIAET, YTO B ITOM
Mecte B 1990 1. emy sBmwiIach OO0XKECTBO.
CornacsTcst Jaxe CKENTUKH, YTO MOJHTBBI,
MEIUTAllMd U CHUJIa caMOyOeXeHus 00JiaaioT
orpoMHoii cunoii. KTo 3Haer, rie npasna.

Merkiné Bioenergetic PyramidTooltip Image
Cesukai village.

Bioenergetic Cesukai pyramid people also call
“Temple of hearts”. According to hundreds of
witnesses, having spent half an hour in a glass
dome that is located in the pyramid we feel
positive  physical and spiritual changes.
According to the establisher of the pyramid, in
1990 he saw a divine figure here. Even sceptics
will probably agree that the power of prayer,
meditation and autosuggestion is huge. Who
knows where the truth is.

Kocrea Ycnenus IlpecssaToii lesst Mapuu
B MepkuHe
V. CnagkeBuusiyc 9, Mepkune
Tenedon: +370 310 57 371, +370 699 97 012

Hapsnnsbriit TOTUYHO-0APOYHBIIHA KOCTEI
pacrojioKeH HemojaajeKy OT IeHTpa TIopoja.
Kocren mproGpen cBoii COBpeMEHHBII 0apoyHbIN
Oo0JMK ToOCIe PEeKOHCTpyKuMn B 1648 T.

Merkiné Church of the Assumption
of the Blessed Virgin Mary

Sladkevicius str. 9, Merkiné,
Tel. +370 310 57 371
Mob. +370 699 97 012
The ornate Gothic-Baroque church can be found
close to the town centre. The church owes its
current Baroque style to a reconstruction in 1648.
It is assumed that the first church was rebuilt
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Cuunraercs, 4TO MEPBBIM KOCTEN OBLT MOCTPOCH
M3 CTOSIBIICH 37eCh KpermocTt eme 10 1387 r.
JlutoBckue mnpaBurenu, HauumHag ¢ Kasumupa
SrennoHuynka, MOCTOSHHO JKEPTBOBAIU CPEJICTBA
Ha CoJiepKaHUe KOCTeNa U 4acTO €ro Moceniaiy.
Hasepnoe, Mepkune B cBoe BpeMsl MOIJIa CTaTh
cronuneil JIuTBbl, a Kocten — KadeapaabHbIM
co0opoM. JroOonbITHO, 4TO Sraiino
OJTHOBPEMEHHO JapoBaji Marjae0yprckoe mpaBo
Mepkune U BunbHIOCY, OJHAKO caenan 3TO B
MepkuHe.

from the fortress that used to be there before
1387. The rulers of Lithuania, starting from
Casimir IV Jagiellon, provided consistent support
to the church, since they frequented the place
often. It appears that Merkiné once could have
become the capital of Lithuania, whereas the
church could have been made a cathedral. It is
also indicative that Jogaila granted the
Magdeburg rights to both Merkiné and Vilnius at
the same time, having done so while being in
Merkiné.

3epBuHOC
Hacrosmas JKEMUYKHHA J3YKHMCKHAX
STHOTrpapUUECcKuX JIEPEBEHb, XOTs u

CTPEMUTENIBHO IYyCTEIOLasi, HUKOTO HE OCTaBUT
PaBHOAYIIHBIM: YyCaAbObl CTOSAT Ha TEX Ke
MecTax, uyro u 250 ser Hazax, a uUX JEKOp
TOBOPUT O TOHKOM JIyIIEBHOM YCTpOICTBe
n3ykuineB. CTapOoXWibl JI€pEBHUM MOIYT BaM
paccka3aTb O MECTHBIX, YXOJSIIUX B HEOBITHE
TpaguIMsIX. 3HAaeTe M BBI, YTO 7 KPECTOB B
3epBuHoc Hocatr nepeanuku? [loyemy? Onu
CHMBOJIM3UPYIOT HEXKEJaHWe >KCHIIMH POJHUTH
BHEOpauyHOro peOeHKa.

Zervynos village

It is a real jewel of Dzikian ethnographic
villages. Although it is rapidly dwindling away,
it will not leave anyone indifferent: homesteads
still stand in the same places as 250 years ago,
and their decoration will reveal stability of
people soul of Dziikija. Old villagers still can tell
you about the world‘s traditions sinking into
nonentity. Did you know that 7 Zervynos crosses
are tied up with aprons? Why? Because they
symbolise women‘s wish not to give birth to
illegitimate child.

Poanuk «I'na3 Yiab»

I'maz VYnel — poaHuK (MCTOYHMK, KIIIOY),
pacToOKeHHBI OMu3 YIbl MEXIY ACpEeBHAMU
Manusirupe u Kropsii. B Hem noctosiHHO Oypiut
B3METAEMBbIN JABJIEHHEM BOIbI BBEPX IIECOK.
[lonusaBmIasics Bojga coOupaercs BO BHAJAMHE, a
W3 BIAJUHBI 4Yepe3 CaMblii HHU3KUU €€ Kpau
BBITEKAET MAJICHBKUM pydbeM B Yiy. OgHu B
POOHUKE BHUIAT YEJIOBEUECKUU TIJa3, APYrUM
MyJIbCUPYIOMHNI UCTOYHUK HAIOMUHAET CEPALE.
A 4TO yBUJIUTE BBI?

The eye of the Ula

The eye of the Ula — is a ‘verdené’ (suck,
springhead, spring) near the Ula between
Mangiagiré and Zitirai villages. Sand that is
brought to the surface by the water pressure is
always seething in it. The newly risen water
gathers at the waterhole, and flows as a small
river towards the Ula from it through its lowest
spot. Some people see a person’s eye in the
spring, and to others perpetually pulsating
springhead reminds a heart. What will you see?




I'opoaume B Mepkune

B XIV-XV BB. Ha BepumHe ropoaumia B
MepkuHe  CTOSUI  OOUMH W3  MONIHEHIIUX
JINTOBCKHX JIEPEBSHHBIX 3aMKOB
obopoHuTenbHON cucTeMbl Ha Hemane. OgHako
HCCIEA0BATENIN YCTAaHOBUWIIM, YTO II0 KpaWHEu
Mepe TPHUXKJbl 3alUTHUKUA 3aMKa HE BBICTOSIN
MPOTUB KPECTOHOCLIEB. Y MOJHOXHUS TOPOAUIIA
oOHapyKeHbl KepamHKa, H3pas3lbl W KUPIUYH,
CBUJICTEILCTBYIOIIME O TOM, YTO MECTHbIC
KUTENU 3a00THIKMCh 00 YyroTe, a KaMeHHOe
MYIIEYHOE SAPO TOMHHUT pPa3z0UThIC 3MaHUA U
cyns0bl. [laHopama, OTKpbIBaromiasicss ¢ 3TOTO
TrOpOJMINA, CYUTACTCS OJHOM U3 KPACHBEHIIMX B
JlutBe. Heob6xoaumo yBUIETb.

The Merkiné hill fort

In the XIV-XV century one of the strongest
Lithuanian wooden castles of the Nemunas
defensive system stood on the Merkin¢ hill fort.
Nevertheless, the explorers identified that the
castle garrison had not defended itself from
crusaders at least three times. Ceramics, tiles, and
bricks that were found at the base of the mound
bears witness that local people had created home
comfort at the confluence of the rivers, and a
stony cannonball dates back broken buildings
and fates. A view from this hill fort is valued as
one of the most beautiful in Lithuania. It is a
must-see.

IKcno3unus 00pTEeBOro N4eJaI0BOACTBA
B 1epeBHe Mycreiika

Tenedon:+370 310 48034
Email: etnokultura@dzukijosparkas.lt

Ha maceke, compoBOXXIaeMble MAaCEYHUKOM, BEI
YBHIHTE, KaK B JIPEBECHBIX YIbSIX )KUBYT ITYEJIbI,
KaK IOJyJaeTcsl MeJ, YCTPauBarOTCS YJIbH B
CTBOJIaX JIEPEBBSX, HEOONBIINE YIbU-TIPUMAHKH,
NpelHa3HAauYeHHbIe  JUI1  ITYeJIMHOTO o,
nonpo0yeTe MECTHBIM MeJ.

The Museum of Ancient Beekeeping and
an Apiary of Tree Stump Hive

Musteika and Varéna District Municipality

Tel: +370 310 48034
etnokultura@dzukijosparkas.It
http://www.cepkeliai-dzukija.lt

53.95888100, 24.36689000

In the apiary, accompanied by a beekeeper, you
will see how bees are taken care of in the hives,
how honey is picked out, how the honey is taken
out and wax is handled, tree stump hives and
small hives called “vabikai” used to decoy
swarms of bees are made, and, of course, you
will taste the honey brought together by bees.
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Tyr  Takke  MOXHO  IO3HAKOMHUTBCA  C
pa3IMYHBIMU pEMECIaMHU, CTApUHHOU JCpEBHEHN
MycrTeiika 1 OKpY’KaroIlen pupoIou.

Here you will be able to try a number of crafts,
and get acquainted with the old village of
Musteika as well as with surrounding territory.

JTHOrpajpuyeckas ycaab0a 1upeKnuu
J3yKuiiCKOro HAMOHAJILHOI'0 NApKa
V. Mumkususaky 63, MpLUUHKOHUC

Tenedon: Email: +370 310 39169
Email: muziejus@dzukijosparkas.lt

3nech Bbl y3HaeTe, Kak JIECHbIE J3YKUMHIIbI
XOJWIN IO «TPUOHBIM TPOIaM», JIOBWIU PHIOY,
OXOTWJIUCh, BBICEKAJM OrOHb THPU IOMOIIU
OTHWBA, XOIWJIM B CTpaHy TYIOB COOUpAaTh
KIIOKBY B JIaNTsX, Kak 3aMaHUBAIU T4l B
OYTUTHCTYIO COCHY W JIa3ajM MO CTPEMSHKaM 3a
MenoM, 00 obpase XKHU3HH, OObIUasx, pemeciax
JIECHBIX J3YKOB, UX JIUAJIEKTE.

The Ethnographic Homestead
of Dziikija National Park
Miskininkai st. 6, Marcinkonys
Tel. +370 310 39 169
E-mail muziejus@dzukijosparkas.It
http://lwww.cepkeliai-dzukija.lt
54.05436200, 24.40787700

Here you will find out how people of Dzikija
walked along the “mushroom paths”, went
fishing, hunting, started a fire with fire steel and
held the light with “dziedas”, “ajo Gudy Salalén
spalgenauc” wearing bast-shoes, decoyed bees
into hollow pine, and climbed a tree using geinys
(rope-climb tool to remove honey from a hive of
bees in a tree). You will get acquainted with a
lifestyle, customs, traditions, crafts, and will hear
a beautiful speech of people of Dziikija.
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KpaeBenuecknii my3eii B MepkuHe

Va. Japtoca u ['upenaca 1, Mepkune

Tenedon: +370 310 39 136

Email: vienaragiui@gmail.com

Caiit: http://www.merkinesmuziejus.|t

Myseli 3HakoMMT C HcTOpued MepkuHe,
J3YKMMUCKAM  OBITOM, peMecliaMH, YepHOM
KEpaMUKOMH, )KU3HBIO eBpeiickoil oOmmHbl. OnuH
u3 Haubosiee LEHHBIX SKCIOHATOB — KOJOKOJ,
ornuthii B 1670 r. B Bunbshioce XK. [lenamapcom
st patymid B Mepkune. [Ipencrasnsier uHTepec
AKCIIO3UITHUS COBETCKOM CHUMBOJIUKH u
MponaraHucTckux KHur KommyHHCTHUECKOM
napuu, ¢aros u 6apenbedos.

Museum of Merkine Region
Darius and Girenas av. 1,
Merkine, Varena distr.

tel. (+370 310) 39 136

In the museum you will be introduced to the
history of Merkine, life of people of Dzukija,
trade of people of Merkine, black ceramics, and
the Jewish life in Merkine. One of the most
valuable exhibits is a bell found by J. Delamarsas
in Vilnius for Merkine hall in 1670. Exhibition of
Soviet symbolism from the books, flags of the
communist propaganda as well as bas-reliefs of
Soviet ideologists is also an interesting.

Jdom ceipogesioB
Tenedon: +370 655 29 171, +370 698 39 893

Email: suris@vivasol.lt
Caiit; www.surininkunamai.lt

«CypuHMHKY Hamai» — ycaap0a MEIKHX
(bepMepoB-CHIPOACIOB  MOCPEAN  JI3YKUIMCKOU
JIePEBHHU. B  nmepeene  Bac  BcrpersT

ynpIOaromuecss MECTHBIE IO, pPabOTaIOMIUX
Henojaleky celponenoB  Pacy wu  Banpaca,
paccessHHBIX Ha JIYT'Y AETYCTaTOpoB chipa. UTOOBI
IIO3HAKOMUTHCA C KHU3HBIO KO30BOJI0B-
CBIPOZIETIOB M TONPOOOBATH BCE CHIPHI, MOXKETE
IIPOBECTHU TYT YUKEH]I (WK Ja’ke BCIO HEEIIO).

House of cheese makers
Merkys str. 53,
Darguziai village

Tel. +37065529171,
+37069839893

E-mail: suris@vivasol.It
www.surininkunamai.lt

“House of cheese makers” is a homestead of
small farmers and cheese makers located in the
middle of typical Dziikian village. You will meet
smiling village people, cheese makers working
somewhere nearby, and cheese tasters scattered
in the field. If you want to get acquainted with
the life of goat-breeders and cheese makers and
taste all the cheese, you can spend a unique
weekend here (or even a whole week).
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Baabkununkau

MectHocTh Banbkununkai ynomuHaerca ¢ XIV
BeKa. B TO BpeMs TaMm CTOsUI OXOTHUYHMH 3aMOK
Benukux kHs3e. B 1418 rogy ButoT Benuknii
nogapuil cBoeit xkeHe IOnumane HacenEHHBIN
MYHKT ¢ BanbKMHUHKaCKUM ToMecTheM. Toraa
MOCEJICHUE PacIoaraioch Ha OOJBIIIOM OCTPOBE
Msipkuca, a moMecTHasi ycaap0a U ONOsiCaHHBIN
HCKYCCTBEHHBIM BOJIOKAHAJIOM OXOTHUYUH 3aMOK
— [00JaNb OT ITOCEIICHUS.

Bo II nmonoBune XVI Beka B BanbkuHuHKaii
KOHIIEHTPHUPOBAJIACh AIUTMHKOBAS
XO3SIIICTBEHHAsI JIEATENBHOCTh, B CBSI3U C 4YEM
ropojok  paspactaici. B 1581  romy
Banbkununkait ObLIO0 IIPUCBOEHO
Marnebyprckoe npaso.

BanbKUHMHKAHCKHIA KOCTEN
Asaenuns Ipecssaroi essl Mapun
BnepBele B wHcTOYHMKAX BallbKMHUHKANCKHN
KOCTENl ynomuHaercs B 1555 rogy, HO poOBHO
4yepe3 CTO JIET MPUXOJACKOW KOCTEN Croped.
Bcekope ero BoccranoBunu, a B 1822-1837 rozsl
YK€ TOCTPOWJIM COBPEMEHHBIM  KaMEHHBIN

KITACCUITUCTHYECKUN KOCTEN.
Koctén ¢ xameHHOW oOrpajgodl — yAMBHUTEIBHO
KpaCHBBIH, 3¢ deKTHBII APXUTEKTYPHBII
aHcaMOib. B KkocTéne XpaHMTCS HECKOJBKO
OYEHb LIEHHBIX IIPOU3BEICHUN HUCKYCCTBA, B TOM
gucie nkoHa CB. ®dpanmucka Accu3ckoro.
BajibKHHMHKAWCKUH
(ppaHIHCKAHCKNH MOHACTBIPH
B 1635 romy BunbHrocckmii (ppaHIIMCKaHCKHIA
KOHBEHT co3/aJl CBOIO (minio B BanbkuHMHKAN
U TOCEIWJ B JIEPEBSIHHBIX JOMHUKAaX 6 OTIOB-
(bpaHIFCKaHIICB.

Valkininkai

Valkininkai was first mentioned in the 14"
century, when a castle to be used as a hunting
lodge by the grand dukes stood here. In 1418,
Vytautas the Great gifted Valkininkai settlement
and its manor to his wife Julijona. The village
was then situated on a large island on the Merkys
River while the manor house and the hunting
lodge with its artificial moat stood a bit farther
away. In the second half of the 16™ century,
agricultural activities were predominant in
Valkininkai which in turn made the town grow
and expand. Valkininkai was granted the
Magdeburg rights in 1581.

Valkininkai St. Mary’s Visitation Church

The Valkininkai Church was first mentioned in
written sources in 1555. Yet, the parish church
burnt down exactly a hundred years later. It was
quickly renovated. The construction of the
present masonry church in the Classicism style
lasted from 1822 to 1837.
Fenced in by a stone fence, this complex of
sacral buildings holds special appeal and looks
magnificent. Several artworks of great value,
including a picture of Saint Francis of Assisi of a
very unique style of icon making, are stored at
the church.

Valkininkai Franciscan Monastery
Vilnius Franciscan Convent established a filial

church in Valkininkai in 1635. Wooden houses
were built to accommodate 6 friars.




MacmitabHbie CTPOUTEILHBIE paboThl
npoBoauauch Bo Bropoi nonosune XVIII Beka.
[To-Bugumomy, TOra u 3aBEPILININ
CTpoUTEeNbCTBO MOHACTHIps. 10 ceHtsaOps 1832
roJia BBICOYANIINM YKa30M MOHACTBIPb 3aKPbLIH.
Bcro penuruo3Hyro yrBapb MOHACTBIpS U Ipoyee
MMYIIECTBO IEPEHECIH B  HEJOCTPOEHHBII
BanbHunkaiickuii  kocTtén. B monacTeipe
pa3MeCcTWIM Ka3apMbl, a B MOHACTBIPCKOM
KocTéne — 1epkoBb. B 1941-1944 roner Tam Obu1
jJarepb g BOEHHOIUIEHHbIX. B 1944 rony
TUTJIEPOBILIBI B30PBAJIU 3[JaHHE.

[Tocne OmaroyctpoiicTBa TEPPUTOPUU
MOHAacThIps B 1998 rony Tam ycTaHOBWIIN PE3HOM
JIEpeBSHHBIN KpecT pabOThl HapOJHOTO MacTepa
Oo3aca fkmraca. B HacTosiiee Bpems Ha MecTe
OBIBIIIETO MOHACTBIPS CTOUT MAaKeT, KOTOPBIA
JIETAJIbHO BOCIHPOU3BOJUT BECh MOHACTBIPCKUMN
KOMILJIEKC.

baszapHas miomanb

Hauano dbopmupoBaHus BBIMOILICHHOU
OyNBDKHUKOM IUIOIIanu oTHocuTcs kK XVI Beky.
VYxke ¢ Tex mop Ha HEH NPOXOAWIIM SPMapKH,
0azapbl, Ha KOTOpbIE CHE3KAINCh KUTEIU HE
TOJIBKO M3 OJIFKaHIINX CEJ, HO M U3 OTHAIEHHBIX
YrOJIKOB, NMOCKOJBbKY BanbKuHMHKaM ObUT OTHUM
U3 CcaMbIX KpPYIIHBIX TOpPOJAOB B  OKpYyTe,
noiy4yuBIiuM B 1571 roay naxke Marnebyprckoe
npaBo. B Hacrosimiee BpeMs 0azapHasi IUIOMIAlb C
[JIABHBIM €€ AaKLEHTOM — KOCTENOM SIBieHMs
[Ipecearoin JleBel Mapun — OKpyXeHa pslaMH
JEPEBSHHBIX TOMULICK.

The biggest construction Erogress was made in
the second half of the 18" century. It was most
probably the time when the monastery was built
as well. The monastery was closed down by the
order of the government on September 10, 1832.
All the belongings and items of the monastery
were transferred to the unfinished Valkininkai
Church. The monastery was used as the barracks
and its church was turned into a mosque. A
military prison was established here from 1941 to
1944, when the Hitler’s army bombed the
building.

In 1998, the territory of the monastery was
cleaned up. A wooden cross carved by folk
artisan Juozas Jakstas was placed here. A highly
detailed model depicting the entire monastery
complex now stands in place of the former
Franciscan Monastery.

Market Square

In the 16™ century, the market square was
cobbled. During this time, Valkininkai was one
of the largest towns in the region and as it
received Magdeburg rights in 1571, it was no
surprise that various fairs and market days were
held here. People would come to Valkininkai
both from nearby villages and the furthest
reaches of the land. Presently, the market square
is surrounded with rows of wooden houses with
St. Mary’s Visitation Church as its main feature.




YueOHast Tpona Yenkessi

Ha «kparo Oomora UYenkensii o0OopymoBaHa
ydeOHasi Tpoma MpoTsHKEHHOCThIO 1,5 kM. OHa
MO3BOJISIET  TOCETUTENISIM ~ KPACHIKOM  TJjasa
B3MNIAHYTh Ha OorarctBo BapeHckoro kpas —
0os0To Yenkesii.

JlepeBsiHHAs Tpomna BeJeT K 0030pHOM IUIOMIAJIKE,
OTKyaa OTKPbIBACTC:A BHU/] Ha TYMaHHBbIC
MPOCTOPBI 0OJI0TAa ¢ MUHUATIOPHBIMU COCHAMH.
Ecnmu moBeser, ¢ OamHW MOXHO YBHJETh
KypaBJieid, ycaplaTh 00pMOTaHHE TETEPEBa.

B MapuuHkoHKCE HaXOgUTCs LIEHTP
MMOCETUTEIIE M SKCIO3UIMs [ 0CymapCcTBEHHOTO
MpUPOAHOTO pe3epBara YUenkensi, rjae MOKHO
MMO3HAKOMHUTLCS ¢ Guiopoit u dayHoi, popmamu
nauamadTa 3arnoBeJHHKA, YeJI0BEUYCCKOM
HEeITEILHOCTEIO B UelKesai.

B 3amoBenmHMKax CBEIEHO K  MHUHUMYyMY
BMEILIATEILCTBO YEJIOBEKA B  €CTECTBEHHBIE
MPUPOJHBIE TIPOIECCHI, TO0ITOMY TIOCEIICHHE
TaKuX  TEPPUTOPUM  OrpaHUYEHO U  3TO
MOJIOKEHHE HeoOXoauMmo yBaxarb. Pesepsar
MOXHO TIOCEIIaTh B O3HAKOMMTEJIbHOM LEJbIO,
MOJIB3YSCh CHEIHAIEHO 000PYIOBAHHON TPOTION.

C 1 anpens no 1 utons noceuieHue pe3eppara Ha
y4eOHOW  Tpome  BO3MOXHO  TOJBKO B
COMPOBOXKACHUM COTpYAHUKA Jlupekuuu wuium
JUIIEH3UPOBAHHOTO TMPUPOIHOTO THaa. B aroT
MEepuojl B JICHb MOXET OBITh OPraHW30BaHO HE
Oonmee 2 oskckypcuit st rpynn He Oomee 20
YEJIOBEK KaXK/Iasl.

C 1 wrons mo 1 ampens mocemaTh y4eOHYIO
Tporny B Pe3epBare ¢ 03HAKOMHTEIBHON IIEJIBIO
MOXXHO TaKXX€ CaMOCTOSITENbHO (C BBIIAHHBIM

Cepkeliai Educational Path

The Cepkeliai Nature Reserve was established in
1975to protect one of the oldest and unique
Lithuanian marshes, inland dunes and their
forests, relict lakes, natural hydrological marsh
system, and valuable and rare flora and fauna.
The Cepkeliai Marsh is singular and almost
untouched by the human hand. The majority of
the marsh is a raised bog with sparse creeping
pines. Over 20 primary and secondary succession
ponds are situated at the eastern part of the bog.
In the south, the raised bog slowly turns into a
fen with its inherent sedge plants, reeds and
osiers. The Musteika Creek starts in the wetland
overgrown with black alders at the western
border of the nature reserve. Most of the nature
reserve forests are comprised of dry lichen
forests and pinetum vacciniosum forests growing
on the dunes surrounding the bog. The nature
reserve has an exceptionally large variety of
habitats and species, including a number of
protected plants and animals. The wood grouses
hatching and rearing their chicks in the nature
reserve has already become its symbol. Cepkeliai
is also known as the largest breeding ground of
cranes in Lithuania.

The Cepkeliai Nature Reserve is the largest
natural park in Lithuania and a distinct mosaic of
flora and fauna. The habitats of such rare species
as the wood grouses, cranes, black grouses, other
animals, plants and mushrooms remain
undisturbed by human activities. The nature
predominant in Cepkeliai Nature Reserve is
extraordinary. The raised bog territory which is
the largest in Lithuania is the perfect dwelling for
species inherent to the northern lands. Animals
and plants typical to the south have made their
homes in the sand dunes surrounding the bog as



https://lt.wikipedia.org/wiki/1975
https://lt.wikipedia.org/wiki/Kurtinys

Jlupeknneit muChbMEHHBIM pa3pemeHueM ), Tu00 B
COMPOBOXACHUH HAIIero Tuaa. B 3TOT mepuon
KOJINYECTBO IKCKYPCHH B JICHb HE
OTPaHUYUBACTCS.

the sand tends to accumulate heat during the
summer days. Cohabitating one with each other,
both the plants and the animals of the northern
and southern origins comprise the singular
biological variety of the Cepkeliai Nature
Reserve. The whole of these natural conditions is
also an important factor for the wellbeing of
several species.

An educational path of 1.5 km in length winds
across the marshland and the bog at the border of
the Cepkeliai Marsh 5 km away from the Village
of Marcinkonys. The trail leads visitors across
the Cepkeliai Marsh and the sand dunes grown
over in pine forests introducing the typical plants
of the bog and forest. This provides a rare
possibility to take a brief glance at the Cepkeliai
Marsh which is considered one of the most
valuable places of interest in Lithuania. The
wooden educational trail leads to the viewing
platform and the observation tower allows to see
far across the wide foggy bog with its small
forested islands.

IMo3naBaTebHasi Tpona 3alKArUPUC
[Ipoxonsmias MO XUBONMCHBIM OKPECTHOCTAM
Tpora OepeT Hayajio B LEHTPE IOCETUTENel B
MapuuHKOHHUCE.

I'opa Illaya3ukiia MOMHUT BOCHHOE BpeMsi, TYT
COXPAHHITUCH PETHKTHI apXanvecKoro
MYENIOBOJICTBA — OOpPTH, OOJOTIE, MPO3BAHHOE
mectHbiME  «Meskos Siknay», BerqmuecTBeHHBIE
nmerau  peku  ['pydga, TaumHCTBEHHOE  03€po
Axnaxepwuc, chopMUpOBaHHAS BEeTpaMH
[lerymmuas aroHa, BIOJb Oepera pPeUyIIKH
JI3sukarupuc  pa3OpocaHbl  OOOPOBBIE  XaTKH
3aMHTEPECYIOT  HATypajucTa, HCTOpHKAa U
OOBIYHOTO ITYTEIICCTBEHHUKA.

Zackagiris educational trail
Route specification: Distance — 7, 10.5 or 13.8
km. duration — 3-5 hours

The trail meandering through picturesque
surroundings begins near Marcinkonys visiting
centre. The war memorial Saudzykla hill, archaic
beekeeping relics — tree hollows, a swamp called
by the locals Meskos Sikna, impressive Griida
river loops, mysterious Aklazeris, the wind
drifted Kloniai hill (Gaidzai dune), beaver huts
lined up along the Zackagiris river bank will
interest the naturalist, the historian as well as
common traveller.




A ellle TYT BCTPEUYAIOTCA PEIKUE PACTEHUS M
NTHIIBI, 3aHeCeHHbBIC B KpacHyto KHUTY. And what about the plants and birds included in

the List of extinct and endangered species of

Lithuania — the irreplaceable part of this
remarkable corner of the nature.

I'maBHBIA CHIEMAJIUCT OTAEJIa IKOHOMHKH U TYPpU3MAa

Bapenckoro camoynpasjeHust Rasa Varanauskaité
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